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1. OOue cBeaeHus 0 JUCHUILIMHE (MOTYJIE).

[{enpro oCBOEHUS AUCHUILIUHBI (MOJTYJISA) SIBJISETCS:

- IPUOOpPETEHNE HEOOXOUMBIX 3HAHUM U PA3BUTHE Y CTYJCHTOB HAaBBIKOB IO
JEJIOBOMY  MEXKYJIbTYPHOMY  B3aUMOJCHCTBUIO  (HEMOCPEICTBEHHOMY U
OTIOCPEJIOBAHHOMY) C aHTJIOSI3BIYHBIMU MapTHEpPaMH, a TakKKe TOTOBHOCTH
peanu3anuu npodeccuoHaNbHBIX KOMIIETEHIINM B cepe TpaHCIopTa.

3amavyaMu JUCIUTUTHHBI (MOYJISI) SIBJISIFOTCS:

- O3HAaKOMJICHME C KJIIOUYEBBIMU IOHATHUSIMH, CIOKHUBIIUMHUCS B
AHTJIOS3BIYHOM TPAHCIIOPTHO-JIOTUCTUYECKON cdepe, HOopMHUpOBaHUE ACIOBOTO, B
T.4. TEPMUHOJIOTHYECKOTO CJIOBApsi HA MHOCTPAHHOM $I3bIKE, HEOOXOAUMOTO JIJIst
BEJICHUSI MEKTyHAPOAHOU TPAHCTIOPTHOMN JOKYMEHTAIINH;

- O3HAKOMJICHHE C TPaMMAaTUYECKUMU OCOOEHHOCTSMHU JICJIOBOM JIEKCUKH, C
b0 TPABWIHHOTO TMOHUMAHHUSA MOJOOHBIX TEKCTOB M JIUCKypca, OOydeHHE
PEIICHUIO TOCTABJICHHBIX 337]a4 B paMKaX MPOPECCUOHAIBHBIX KOMIIETEHITUH.

2. [Inanupyembie pe3ynbTaThl 00YUEHHS IO TUCHUILIINHE (MOIYIIIO).

[lepeuenb GopMUpPYEMBIX pe3yJbTAaTOB OCBOCHUS 00pa3oBaTEIbHOU
porpamMmbl (KOMIIETEHIIUI) B pe3ysibTaTe 00yUeHHUs 10 AUCHUIUIUHE (MOIYIIO):

OIIK-1 - CriocoOeH TOru4ecku BEPHO, apryMEHTUPOBAHHO U SCHO CTPOUTh
YCTHYI0O W THCbMEHHYIO pe€4b IMpU PEIIeHHH 3aJad NpodecCHOHATBbHON
JeSTeIbHOCTH;

IIK-8 - Bnaneer TexHMKaMU YCTaHOBIIEHUS MPOQPECCHOHANBHBIX KOHTAKTOB
U pa3BuThs TpodeccuoHaIbHOTO OOIeHusT B OW3HEC-Cpele, B TOM YHCIEe Ha
MHOCTPaHHBIX S3bIKAX;

IMIK-13 - CrnocoOeH BBHINIOJHATh TMHCHbMEHHBIE W YCTHBIE TMEPEBOBI
MaTepuaioB MpopecCHOHAIbHOW HANpPaBICHHOCTH C HMHOCTPAHHOIO S3bIKa HA
PYCCKHIA SI3BIK U C PYCCKOTO SI3bIKa HA MHOCTPAHHBIN SI3BIK;

IIK-14 - Cnoco0OeH BecTH JeJI0BYIO MEPENUCKy MO BOMPOCaM OpraHu3aIuu
MEXTYHAPOAHBIX MEPOTPUSATHI, MPOBOIUTH MpEABApUTEIbHBIE OOCYXKICHUS U
y4acTBOBaTh B pabO4YUX MEPEroBopax Ha PYCCKOM W MHOCTPAHHBIX S3bIKAX B
paMKax CBOUX ITOJTHOMOYUN;

YK-4 - CriocoGeH K NpoayKTUBHON KOMMYHUKAIIUH.

OOGy4eHwue 1o JUCUUIUIMHE (MOIYJTI0) MPEANOJaraeT, YTo Mo €ro pe3yJibraramMm
oOyyaromuiicst Oyer:

YMeTh:



- OTpeneNnsaTh YMECTHOCTh HCIIONB30BaHUA TPO(HECCHOHATHLHON JIEKCHKH,
KOMMYHHIIUPOBATh B YCTHOM M MHCBMEHHOHN (hOopMax Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE B
cthepe OuzHec oOIIEHMS, y4acTBOBaTh B Oecelle Ha Mpo(deCcCHOHANIBHYIO TEMY,
3arpammBaTh 1 00MEHUBATHCS POdECCHOHATBFHON HH(POpMAITUEH;

- BECTH [IEJIOBYIO TIEPENHUCKY C HCIOJIb30BaHUEM MPOPECCHOHATHHON
JIEKCHKH TI0 BOMIPOCAM 3aKJIFOUCHHSI BHEIITHETOPTOBOT'O KOHTPAKTA;

- TIOHUMAaTh W KOPPEKTHO HCIIOIH30BATh COOTBETCTBYIOIIYIO JICKCUKY H
TEPMUHOJIOTHIO TIpU O(GOPMIICHHUH JTOKYMEHTAIlMM HAa HWHOCTPAHHOM SI3BIKE,
NOJIOMPATh PYCCKOS3BIYHBIC COOTBETCTBUS K aHTJIOS3BIYHBIM TEPMHUHAM, IOHUMATh
Y UCTIOJIb30BaTh IPAMMATHYECKUE KOHCTPYKIIUHU, XapaKTePHBIC TSl JOKYMEHTAIIH
Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE;

- YUTATh AYTEHTUYHBIC TEKCTHI JOKYMEHTOB Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE C IIEITBIO
W3BJICUCHUST HEOOXOIUMOM WH(MOpPMAIUH, TOHUMAaTh U KOPPEKTHO HMCIOIH30BATh
JIEKCUKY YW TEPMHUHOJIOTHIO TIPU COCTABJIICHWHM JOKYMCHTAIMH IS 3aKITFOYCHUS
BHEITHETOPTOBOTO  KOHTpPakTa HAa  HMHOCTPAHHOM  S3BIKE,  TOJIOUPATh
PYCCKOSI3bIYHBIE COOTBETCTBHS K AQHTJIOSI3bIYHBIM TEPMHHAM, IOHUMATh U
UCIOJIb30BaTh TPAMMATUUECKHE KOHCTPYKIIMH, XapaKTepHbIC ISl JOKYMEHTAIUH
JUISL  3aKJIFOYEHUSI BHEIIHETOPTOBOIO KOHTPAKTa HAa WHOCTPAHHOM  S3BIKE,
MEPEBOANTH TEKCTHI, OJIM3KHE IO CIIOKHOCTH ¥ TEMATHKE C aHTJIMHACKOTO SI3bIKa Ha
PYCCKHI;

- TIOHUMAaTh W KOPPEKTHO HCITOJIB30BaTh COOTBETCTBYIONIYIO JIGKCUKY H
TEPMHUHOJIOTHIO TIpU O(GOPMIICHUH JOKYMEHTAIIMH IO BHEITHEIKOHOMHUYECKOM
NeSITeIbHOCTH Ha MHOCTPAHHOM $I3bIKE, MMOJAOUPATh PYCCKOS3bIYHBIE COOTBETCTBUS
K aHIJIOA3BIYHBIM TEPMHUHAM, IIOHUMATh W UCIOJIb30BaTh TPaMMATUYECKHE
KOHCTPYKIIMH, XapaKTepHbIC /I JOKYMEHTAIlMd 10 BHENTHEAKOHOMHYECKOU
JeSITeTbHOCTH Ha MHOCTPAHHOM $I3BIKE;

- BECTH [IEJIOBYIO TIEPENHCKY C HCIOIb30BaHWEM NPOECCHOHATHHON
JEeKCMKH TIO0  BOMpPOCAaM  TPAHCIOPTHO-JIOTUCTHYECKOTO  COMPOBOXKICHUS
BHCIITHETOPTOBOTO KOHTPAKTa HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

3HaTh:

- TEPMHUHOJIOTHIO, TIOHSTHSI, TPAMMATUYECKUE KOHCTPYKIIMH, OCOOCHHOCTU H
aHaJIOTHIO TTPO(GECCHOHAIBHOM JIGKCUKH CBOSH CIICIMAIbHOCTH Ha HMHOCTPAHHOM
SI3BIKE;

- CTPYKTYpYy MNHCbMa, MPO(ECCHOHATBHYIO JICKCUKY W TMpaBujia BEJACHUS
JIEJIOBOM TEepPeNUCKM Ha WHOCTPAHHOM S3bIKE [IJIsi Mpoliecca 3aKIOUCHUS
BHEIIIHETOPIOBOTO KOHTPAKTA,;

npaBuia oPOPMIICHUSI TOKYMEHTAIIMU B COOTBETCTBUU C TPEOOBAHUSIMHU €€
COCTaBJICHUS, TEPMHUHOJIOTUIO, TIOHSTHUS, TIPaMMATHUYECKHE KOHCTPYKUIUHU H



0COOCHHOCTH MX MPUMEHEHHUS MPU COCTABICHUH JOKYMEHTALIUA Ha HHOCTPAHHOM
A3BIKE;

- OCOOEHHOCTH JOKYMEHTAIlMU [JIs 3aKJIIOYEHUsS BHEUIHETOPIOBOIO
KOHTPAaKTa Ha HWHOCTPAaHHOM SI3bIKE, a TaKXE€ HOPMBI COCTaBJICHUS IPOEKTa
BHEIIHETOPrOBOI0 KOHTPAKTA HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE;

- npaBwia O(OpMIIEHHS JOKYMEHTAllMM 1O BHEIIHEAKOHOMHYECKOM
JEeSATENBHOCTH B COOTBETCTBHH C TPEOOBAHUSIMU €€ COCTABIIEHUS, TEPMUHOJIOTHIO,
MOHATHUS, TPAMMATHYECKUE KOHCTPYKLIUU MU OCOOEHHOCTH MX MPUMEHEHHS IpH
COCTaBJICHUH JIOKYMEHTAIlMA HA HTHOCTPAHHOM S3bIKE;

- CTPYKTYpY JEJOBOr0 MUChbMa, MPOo(heCcCHOHANBHYIO JIEKCUKY W MpaBHIIa
BEJICHHUS JICJIOBOM MEPENUCKN HA MHOCTPAHHOM $I3bIKE TIO BOIPOCAM TPAHCIIOPTHO-
JIOTUCTUYECKOTO COMPOBOXKICHHS BHEIITHETOPIOBOI'O KOHTPAKTA.

Baagern:

- JIEKCMYECKHM 3aIlacoOM JOCTATOYHBIM ISl COBEPUICHHSI KOMMYHUKAIUA B
MpOQECCUOHAIBHON JI€ATEIbHOCTA B YCTHOM M TMCbMEHHOM (opmax Ha
MHOCTPAHHOM $I3bIKE B YCIIOBHUSIX MEKKYJIBTYPHOTO OOIIIEHUS, HABHIKOM y4acTHUS B
YCTHOM U MUCbMEHHOM MPO(PECCUOHAIIBHOM OOIIIEHUY;

- Mpo¢eCCUOHANBHON JIEKCUKOW M HaBBIKAMU BEJICHUS JIEJIOBOW MEPENUCKU
Ha MTHOCTPAHHOM SI3bIKE [0 BOMPOCAM 3aKJIFOUEHHS] TOPTOBBIX KOHTPAKTOB;

- HaBbIKOM OGOPMIICHUSI JOKYMEHTAllUM Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE C
WCMOJIb30BAaHUEM JEI0BOM JIEKCUKHU;

- HaBbIKAaMH BOCHPHATHS W aAHAIN3a JOKYMEHTAMU MO 3aKJIFOYEHUIO
BHEIITHETOPIrOBOI'0 KOHTAaKTa HAa HWHOCTPAHHOM SA3bIKE, COCTAaBJICHUS ITPOEKTa
KOHTPAKTa MO BHEIIHEAKOHOMUYECKOM AEATENIbHOCTA HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE;

- HaABBIKOM BOCHpUATUS, OOO0OIIEHHWS U aHamu3a NpodeccCuoHaTHLHOM
uH(pOpMAaINK, TIOJYYCHHONW W3 PAa3HBIX aHTJIOA3BIYHBIX HCTOYHUKOB, HaBBIKOM
obopmiIeHUS JOKYMEHTAllMM 10 BHEIIHEIKOHOMUYECKOW [ESITeJIbHOCTH Ha
WHOCTPAHHOM S3bIKE;

- TPAHCIOPTHO-JOTUCTUYECKON JIEKCUKOM M HABBIKAMM BEICHUS IEIOBOM
IIEPENMCKM Ha WMHOCTPAHHOM S3BIKE€ [0 BOIPOCAM 3aKJIIOUECHUS TOPrOBBIX
KOHTPAKTOB.

3. O0BbeM AUCIUTUTMHBI (MOJTYJIS).
3.1. O6mas Tpy10€MKOCTh AUCIUTIINHBI (MOTYJIs).

OO0masi TpyIOEMKOCTh JTUCIUILIUHBI (MOAyJsi) coctaBiser 16 3.e. (576
aKaJeMUYeCKUX yaca(oB).



3.2. OOwvem mucuuriMHbl (MOAynsi) B (OpMe KOHTAaKTHOM paboOThI
oOyJarommxcsi C  TeJarorM4ecKuMu  paboTHUKaMu ©W  (WIM)  JIMIAMH,
IIPUBJIEKAEMBIMU K peain3aiuy 00pa30BaTeIbHON MPOTpaMMbl Ha UHBIX YCIIOBHSIX,
IIPU MTPOBEICHUH YICOHBIX 3aHATHM:

KosudecTBo vacos
Tun yaeOHbIX 3aHATHI Beero CemecTtp
Ne5 | Neo | Ne7
KonrakTHas paboTa Ipu npoBeleHUN YUeOHBIX 3aHATHH (BCEro): 288 | 96 96 96
B toMm uucae:
3aHATHSI CEMHHAPCKOTO THIIA 288 | 96 96 96

3.3. O6beM auCHUIUIMHBL (MOIYJis) B (OpMEe CaMOCTOSITENIbHOM padOThI
oOydJaroruxcsi, a Takxke B (opMe KOHTAKTHOW pabOThl OOyYarouuxcs c
nearoruaeckuMu paboTHUKAMHU U (WIIH) JIUIIAMU, IPUBJIEKAEMBIMU K peau3aiiu
oOpa3oBaTeNpHOM MpOTrpaMMbl Ha HWHBIX YCIOBHUSX, TPH MPOBEICHHUH
MIPOMEKYTOUHOM aTTeCTAllMN COCTaBIIAET 288 akaJeMUUYecKUuX vaca (0OB).

3.4. ITpu oOy4eHnH 0 MHAUBUAYATLHOMY YYEOHOMY IIJIaHY, B TOM YHCJIE IPU
YCKOPEHHOM 00Y4YeHUH, 00BEM JAUCITUIUIMHBI (MOIYJISI) MOXKET ObITh peasii30BaH
MOJIHOCTBIO B (hOPME CaMOCTOSITENIbHON paboThl 00yJaronuxcs, a Takke B hopme
KOHTaKTHOM PabOThl OOYYaIOIIUXCSl C MEAarormuecKUMu paOOTHUKAMU U (WJIN)
JIUIaMH, TIPUBJICKAEMBIMU K peau3aiiuu o0pa3oBaTeIbHON MporpaMMbl Ha UHBIX
YCJIOBUSX, IPU MPOBEACHUHN MTPOMEKYTOUHON aTTECTALNH.

4. ConepxaHue TUCIHUILUIUHBI (MOYJIA).
4.1. 3a"ATHS JTEKIIMOHHOTO TUIA.

He npenycMoTpeHO yueOHBIM IIIIaHOM

4.2. 3aHATUS CEMHUHAPCKOTO THIIA.

[IpakTrueckue 3aHATHS

Tematuka MPAKTUYCCKUX 3aHSATHII/ KpaTKO€ COACPIKAHUC

1 |5 CEMECTP
2 |Good governance and the Third World

B PE3YIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYJCHT T'OBOPUT O np06neMax YIipaBJICHUA B CTPpAHAX TpeTLer (0]
Mupa u criocobax ux peuieHus AJid JOCTUIKCHUS YCTOfIQHBOFO pa3BUTHA. Onu CMOT'YT KPpUTUYCCKU
OIICHUBATH CYHIECTBYIOMIUE MOAXOABI K YIIPABJICHUIO U pa3pa6aTBIBaTB CO6CTBCHHBIG CTpaTeruun 4Jist
YIAydmi€Huda CUTyaluu. OBnaneBaeT MPAKTUICCKUMU HaBbIKaMU HGHOBOﬁ MEPEIUCKU U IEPETOBOPOB.

3 |Theories of globalization

B pe3ynprare npakTHUECKOTO 3aHATHS CTYAECH TOBOPHT O TEOPHAX, OOBSICHIIONINX TPOIIECCH
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rno6an1/13aum/1, HMX CUJIBHBIX U CIA0BIX CTOPOH, " UX BIIMAHUA HA PA3JIMIHBIC ACIICKTHI MPIpOBOfI IIOJIMTUKH
1 SKoHOMUKH. OHU CMOT'YT KPUTUYECKH OLICHUBATH CYIICCTBYIONIUEC MOAXOABI K rn06am/13au1/11/1 u
pa3pa6aTI)IBaTL COOCTBEHHEIE TOUKH 3pCHUA HA 3TOT CIIOKHBIN 1 MHOFOFpaHHLIﬁ (IJGHOMCH. OBnaz[eBaeT
MPpaKTUYCCKUMU HaBbIKaMU1 JIEII0BOM MEPEIMCKU U IEPETOBOPOB.

Globalization, cultural change (introducing global culture), cultural identity dilemmas

and religion

B pe3ynbrare npakTUUECKOTO 3aHATHUS CTYAEHT I10J1y4aeT HaBbIKM BEICHUS YCTHOM U MUCbMEHHOM
KOMMYHHKAIIUH, TIEPEBOAAa HEOOXOIUMOH JIEKCHKU TEMBI, pa0OTHI C ayTEHTUYHBIMHU TEKCTaMH JaHHOU
TEMBI, U3y4acT U 3HAET OCHOBHBIE PEYECBBIC 060p0TI>I TECMAaTHKH. OBHaﬂeBaeT TMPAKTUICCKNMHU HaBbIKaM1
JIEIIOBOM MEPENUCKHU U IEPETOBOPOB.

Rethinking global economic and transport

B PEIYIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYICHT IMOJIYyYacT HaBbIKHU BEACHU YCTHOﬁ Y ITMCbMEHHOM
KOMMYHUKAIU, IIEPEBOaa HeOGXOZ{HMOﬁ JICKCUKHU TCMBI, pa60TI>I C AYTCHTUYHBIMHU TCKCTAMU )IaHHOﬁ
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBLIC PCUCBLIC O60p0TI>I TEMATHUKU. OBJ’IaILCBaeT MPaKTUYCCKMMHU HaBbIKaMU
,I[CJIOBOﬁ TNEPCIrCKHU U IEPEroBOPOB.

Conflicts, disagreaments and deadlocks

B PEIYAbTATC NMPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT IMOJIYy4YacT HABbIKHW BEACHU A YCTHOﬁ M IHCHMEHHOM
KOMMYHHUKAINH, IIEPEBOJAA H606XOZ[I/IMOI71 JICKCHUKHU TCMBI, pa6OTLI C AYTCHTUYHBIMHU TCKCTAMU ,I[aHHOﬁ
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBLIC PCUCBLIC 060p0TI>I TEMATHUKU. OBJ’Ia}leBaeT MMPaKTUYCCKMMHU HaBbIKaMU
JIEII0BOM NEPENUCKU U IEPETOBOPOB.

Hostilities

B pe3yn1>TaTe HpaKTquCKOFO 3aHATHUA CTyI[eHT nonyqaeT HaBbIKHW BCICHUS yCTHOﬁ u HHCLMCHHOﬁ
KOMMYHI/II(aI.[I/II/I, HepeBoz[a H€O6XOZ[I/IMOI71 JICKCHUKHU TCMBI, pa6OTLI C aYTeHTI/I‘IHLIMI/I TEKCTaMHU ,I[aHHOﬁ
TCMBI, I/I3y‘la€T " 3HACT OCHOBHBIC pequHe 060p0TBI TEMAaTUKU. OBnaz[eBaeT HpaKTI/I‘IeCKI/IMI/I HaBbIKAMH
,I[CJIOBOﬁ HepeHI/ICKI/I 58 HeperOBOpOB.

Riots and clashes

B pe3ynLTaTe HpaKTI/I‘IeCKOFO 3aHATUA CTij[eHT nonyqaeT HABbIKHW BCIACHUS yCTHOﬁ u HI/ICLMeHHOf/'I
KOMMyHI/IKaI_lI/II/I, nepeBo;:[a H€O6XOHHMOﬁ JICKCUKH TCMBbI, pa6OTLI C ayTeHTI/IHHLIMI/I TCKCTaAMHU Jj[aHHOf/'I
TCMBI, H3yqaeT 1 3HACT OCHOBHBIC pequme 060p0TLI TCMATUKU. OBna):[eBaeT HpaKTquCKI/IMH HaBbIKAMH
JIEIIOBOM NEPENUCKU U IEPETOBOPOB.

Overflow of power

B PEIYIbTATC NMPAKTUYCCKOI'O 3aHATHA CTYACHT IMOJIYyYacT HABbIKW BEACHUS YCTHOI\/'I ¥ TACHbMEHHOM
KOMMYHUKAIH, IIEPEBOJAA H606XOZ[I/IMOI71 JICKCUKHU TEMBI, pa6OTLI C AYTCHTUYHBIMHU TEKCTAMU ,I[aHHOﬁ
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60pOTLI TEMATHUKU. OBJ‘IaZ[eBaeT MMPAKTUYCCKMMH HAaBbIKaMU
I[eJ'IOBOﬁ NEPEIUCKHU U IEPETOBOPOB.

10

Transport policy and documents (Russia, BRICS, USA, NATO)

B PEIYIBLTATC MPAKTUYECCKOI'O 3aHATHUA CTYICHT MOJIYYacT HABBIKHU BEACHU A yCTHOﬁ U MTUCbMEHHOM
KOMMYHUKAIH, IIEPEBOIA H606XOHHMOﬁ JICKCUKH TCMBI, pa6OTLI C AYTCHTUYHBIMU TECKCTaAMU I[aHHOﬁ
TEMBI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC 060p0TI:.I TCMATHUKH. OBJ’la}IeBaCT MIPAKTUYCCKUMHU HaBbBIKaMU
HGHOBOﬁ NEPEIMUCKHU U IEPETOBOPOB.

11

Transport policy and documents (EU, Africa, Latin America)

B PE3YIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYICHT IMOJIYyYacT HABbIKHU BEACHUS YCTHOfI M IUCHMEHHOM
KOMMYHUKAIU, NIEPEBOJAa H606XOL[I/IMOI71 JICKCUKH TCMBI, pa60TBI C AyTCHTUYHBIMU TCKCTAMHU ,Z[aHHOﬁ
TEMBI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC 060p0TI:.I TEMATHUKU. OBJ’[a)IeBaeT IMPAaKTUYECKUMHU HaBBIKaMU
JIEIIOBOM MEPENUCKU U IEPETOBOPOB.

12

Transport policy and documents (Asian countries, Middle East)

B PEIYNBTATE MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYICHT IMOJIYYacT HABBIKHU BEACHUA yCTHOﬁ Y TUCbMEHHOM
KOMMYHHUKAINU, NIEPEBOJAA HeO6XOZLHM017[ JICKCUKHU TEMBI, pa6OTI)I C AYTCHTUYHBIMHU TEKCTAMU I[aHHOﬁ
TEMBbI, U3YyYacT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60p0TI)I TEMATHUKU. OBJ‘Ia,Z[eBaeT MPAaKTUYCCKMMH HAaBbIKaMU
HeJ‘IOBOﬁ NEPENUCKHU U IEPETOBOPOB.
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13

Transport infrastructure as geopolitical strategy (part 1)

B PEIYIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT IOJIYYacT HaBbIKHU BEACHU S YCTHOﬁ Y IIMCbMEHHOM
KOMMYHUKAINU, NIEPEBOJaa HeOGXOZ{HMOﬁ JICKCUKH TCMBI, paGOTLI C AYTCHTUYHbBIMU TEKCTaMH IlaHHOﬁ
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC 060p0TLI TEMATHUKU. OBna,ueBaeT MPaKTUYCCKMMHU HaBbIKaMU
JIETIOBOM MEPENHCKU U NIEPETOBOPOB.

14

Transport infrastructure as geopolitical strategy (part 2)

B pe3ynbrare npakTUUECKOTO 3aHATHUS CTYAEHT I10JIy4aeT HaBbIKU BEICHUS YCTHOM U MHCbMEHHOM
KOMMYHHKAIIUH, TIEPEBOAAa HEOOXOIUMOH JIEKCHKU TEMBI, pa0OTHI C ayTEHTUYHBIMHU TEKCTaMH JaHHOU
TEMBI, U3y4acT U 3HAECT OCHOBHBIE PEYCBLIC 060p0TbI TCMAaTHKH. OBHaZ[eBaCT TMIPAKTUICCKUMU HaBbIKAMHU
JIEIIOBOM MEPENUCKHU U IEPETOBOPOB.

15

Transport riots: the politics of mobility and social control

B PEIYIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYICHT IMOJIYyYacT HaBbIKHU BEACHU YCTHOﬁ Y ITMCbMEHHOM
KOMMYHUKAIU, IIEPEBOaa HeOGXOZ{HMOﬁ JICKCUKH TCMBI, paGOTLI C AYTCHTUYHbBIMU TEKCTaMHU L[aHHOﬁ
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBLIC PCUCBLIC O60p0TI>I TEMATHUKU. OBJ’IaILCBaeT MPaKTUYCCKMMHU HaBbIKaMU
,I[CJIOBOﬁ TNEPCIrCKHU U IEPEroBOPOB.

16

Conflicts related to transport routs (countries)

B PEIYIbTATC NMPAKTUYCCKOI'O 3aHATHA CTYACHT IMOJIYyYacT HABbIKU BCACHUSA YCTHOfI W TACHbMEHHOM
KOMMYHHUKAINH, IIEPEBOJAA H606XOZ[I/IMOI71 JICKCHUKHU TCMBI, pa6OTLI C AYTCHTUYHBIMHU TCKCTAMU ,I[aHHOﬁ
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBLIC PCUCBLIC 060p0TI>I TEMATHUKU. OBJ’Ia}leBaeT MPaKTUYCCKMMHU HaBbIKaMU
JIEII0BOM NEPENUCKU U IEPETOBOPOB.

17
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18

Where your goods come from? Simple commercial letters (part 1)

B PE3YIbTATC NMPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT IMOJIYy4YacT HABbIKHA BEACHU YCTHOﬁ M THCHMEHHOM
KOMMYHHUKAINH, IIEPEBOJAA H606XOZ[I/IMOI71 JICKCHUKHU TCMBI, pa6OTLI C AYTCHTUYHBIMHU TCKCTAMU ,I[aHHOﬁ
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60pOTLI TEMaTHUKH. OBnaz[eBaeT MPAKTUYCCKMMHA HABBIKaMU
JIEIIOBOM NEPENUCKU U IEPETOBOPOB.

19

Supply chain management. Simple commercial letters (part 2)

B PEIYIBLTATC MPAKTUYECCKOI'O 3aHATHUA CTYICHT MOJIYYacT HABBIKHU BEACHU A yCTHOﬁ M ITMCbMEHHON
KOMMYHUKAIWH, IIEPEBOIA HGO6XOZ[HMOﬁ JICKCUKH TCMBI, pa6OTLI C AYTCHTUYHBIMHU TECKCTaAMU I[aHHOf/'I
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60pOTLI TEMATHUKU. OBnaz[eBaeT MMPAKTUYCCKMMH HAaBbIKaMU
,I[CJ'IOBOI\/'I NEPEIUCKHU U IEPETOBOPOB.

20

Introduction to global supply chain. Business letters for different occasions

B PEIYIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT IMOJIYYacT HABbIKHW BEACHU S YCTHOﬁ M IHCHMEHHOM
KOMMYHUKAIU, IIEPEBOIA H€O6XOHHMOﬁ JICKCUKH TCMBI, pa6OTLI C AYTCHTUYHBIMU TECKCTaAMU Jj[aHHOf/'I
TEMBI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBLIC PCYCBLIC O60pOTI>I TEMATHUKU. OBna,ueBaeT MPpaKTUYCCKUMH HaBbIKaMU1
JIEII0BOM NEPENUCKU U IEPETOBOPOB.

21

The importance of good supplier relationships. Enquiry (part 1)

B PEIYIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT IMOJIYy4YacT HABbIKW BEACHUS YCTHOﬁ H IHCHMEHHOM
KOMMYHUKAINU, IIEPEBOJa H€06XOIII/IMOI71 JICKCUKU TEMBI, paﬁOTI)I C AYyTCHTUYHbIMU TCKCTaMU I[aHHOﬁ
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60p0TI)I TEMATHUKU. OBHaILGBaCT MPAaKTUYCCKMMH HaBbIKaMU
HeJ’IOBOﬁ NEPEIrCKHU U IEPETOBOPOB.

22

Minimising risks with suppliers. Enquiry (part 2)

B PEIYNBTATE MPAKTUYECKOI'O 3aHATHUA CTYICHT IMOJIYYacT HABBIKHM BEACHUA yCTHOﬁ M ITIMCbMEHHOH
KOMMYHUKAIIMH, TIEPEBOIA HGO6XOHHMOﬁ JICKCUKH TCMBI, pa60T1)1 C AYTCHTUYHBIMU TEKCTaAMHU llaHHOﬁ
TEMBI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC 060p0TH TEMATHUKU. OBJ’[a)IeBaeT MMPaKTUYCCKUMHU HaBBIKaMU
JIEIIOBOM MEPENUCKU U IEPETOBOPOB.

23

Developments in global manufacturing and sourcing. Offers
B PE3YyIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYICHT IMOJIYYacT HABbIKHU BEACHU S YCTHOﬁ M MUICbMEHHOH
KOMMYHHUKAINU, NIEPEBOJAA H606XOZLI/IMOI71 JICKCUKHU TEMBI, pa60TI)I C AYTCHTUYHBIMHU TEKCTAMU I[aHHOfI
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TEMBI, H3y9aeT 1 3HACT OCHOBHBIE pedeBbie 000pOTH TeMaTuku. OBJaieBaeT MPaKTHICCKIMU HaBBIKAMHU
JIeTIOBO MEPENUCKHU U IEPETOBOPOB.

24

Outsourcing production to China. Orders

B PEIYIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT IMOJIYYacT HaBbIKHU BEACHU YCTHOﬁ U IIMCbMEHHOM
KOMMYHUKAIU, IICPEBOaa HeOGXOZ{HMOﬁ JICKCUKH TCMBI, paGOTLI C AYTCHTUYHBIMHU TCKCTaAaMU I[aHHOﬁ
TEMBI, U3y4acT U 3HAECT OCHOBHBIE PEYCBLIC 060p0TbI TCMAaTHKH. OBHa,I[eBaCT TMIPaKTUIECKNMH HABBIKAMHU
JIEIIOBOM MEPENUCKHU U IEPETOBOPOB.

25

Ethical sourcing. General conditions of sale

B pe3ynbrare npakTUUECKOTO 3aHATHUS CTYACHT I10JIy4aeT HaBbIKM BEICHUS YCTHOM U MUCbMEHHOM
KOMMYHUKAINU, IIEPEBOJaa HeOGXOZ{HMOﬁ JICKCUKH TCMBI, paGOTLI C AYTCHTUYHbBIMH TEKCTaMH1 IlaHHOﬁ
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC 060p0TLI TEMATHUKU. OBna,ueBaeT MPaKTUYCCKMMHU HaBbIKaMU
JIETIOBOM MEPENHCKU U NIEPETOBOPOB.

26

Transporting fresh products. Terms of transportation: incoterms

B PE3YIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT NOJTYYaCT HABbIKU BCACHUA YCTHOﬁ M THCHMEHHOM
KOMMYHHUKAINH, IIEPEBOJAA H€O6XOZ[I/IMOI71 JICKCUKHU TCMBI, pa6OTLI C AYTCHTUYHBIMHU TCKCTAMU ,I[aHHOﬁ
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60p0TLI TEMATHUKU. OBJ'IaZ[eBaCT MNPAKTUYCCKUMH HABbIKaMU
,I[CJIOBOﬁ TNEPCIMCKHU U IEPETrOBOPOB.

27

The impact of higher energy cost. Terms of transportation: incoterms

B PEIYIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT MOJIYYacT HaBbIKHM BEACHU A yCTHOI71 U IUCbMEHHOM
KOMMYHUKAIU, IICPEBOAA HGO6XO)Z[PIMOI7[ JICKCUKH TCMBbI, pa6OTLI C AYTCHTUYHBIMU TCKCTaAaMU HaHHOﬁ
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC 060p0TI>I TEMaTUKH. OBna,ueBaeT MMPaKTUYCCKUMU HaBbIKaMU
JIEJII0BOM NEPENUCKU U IEPETOBOPOB.

28

A new distribution model. Accepting or declining offers and orders

B PEIYIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT IMOJIYyYacT HABbIKHW BEACHUS YCTHOﬁ W TACHbMEHHOM
KOMMYHHUKAINH, IIEPEBOJAA H606XOZ[I/IMOI71 JICKCHUKHU TCMBI, pa6OTLI C AYTCHTUYHBIMHU TCKCTAMU ,I[aHHOﬁ
TCEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60pOTLI TEMATHUKU. OBnaz[eBaeT MMPAKTUYCCKUMH HABbIKaMU
JIEIIOBOM NEPENUCKU U IEPETOBOPOB.

29

Managing changes in demand. Claims and replies to claims

B PEIYILTATC MPAKTUYECCKOI'O 3aHATHUA CTYICHT MOJIYYacT HABBIKHU BEACHU A yCTHOﬁ U TUCbMEHHOM
KOMMYHUKAIU, IIEPEBOIA HGO6XOZ[HMOﬁ JICKCUKH TCMBbI, pa6OTLI C AYTCHTUYHBIMU TECKCTaAMU I[aHHOf/'I
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60p0TLI TEMATHUKHU. OBJ'IaI[CBaeT MNPAKTUYCCKMMH HAaBbIKaMU
,I[CJ'IOBOI\/'I NEPEIMUCKHU U IEPETOBOPOB.

30

Fast-response logistics for retalling. Letters of complaint

B PEIYIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT IMOJIYy4YacT HABbIKW BEACHU S YCTHOﬁ M IMICbMEHHOH
KOMMYHUKAIU, IIEPEBOIA H€O6XOHHMOﬁ JICKCUKH TCMBI, pa6OTLI C AYTCHTUYHBIMU TECKCTaAMU Jj[aHHOf/'I
TEMBI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC 060p0TLI TEMAaTUKH. OBna):[eBaeT MMPaKTUYECKUMHU HaBbIKaMU
JIEIIOBOM NEPENUCKU U IEPETOBOPOB.

31

Reducing a company’s carbon footprint. Correspondence relating to transportation,
shipping and packing

B pe3ym,TaTe HpaKTI/I‘IeCKOFO 3aHATUA CTy,ZICHT nonyqaeT HaBBbIKH BEACHUS YCTHOfI nu HI/ICI;MGHHOf/i
KOMMYHI/IKaIII/II/I, HepeBona H€06XOZLI/IMOI71 JICKCUKHU TEMBI, paﬁOTI)I C aYTGHTI/I‘lHLIMI/I TEKCTaMHU I[aHHOﬁ
TCMBI, M3yqaeT " 3HACT OCHOBHBIC pequLIe O60pOTI)I TEMATUKU. OBnaneBaeT HpaKTI/I‘ICCKI/IMI/I HaBbIKaMH
HeJ’IOBOﬁ HCpCHI/ICKI/I 158 HeperOBOpOB.

32

Moving beyond logistics. Transportation and packing clauses

B PEIYNBTATE MPAKTUYECKOT'O 3aHATHA CTYJICHT IMOJIYYacT HABBIKHM BEACHUA yCTHOﬁ M ITMCbMEHHON
KOMMYHUKAIIMH, TIEPEBOIA HGO6XOHHMOﬁ JICKCUKH TCMBI, pa60T1)1 C AYTCHTUYHBIMU TEKCTaAMHU llaHHOﬁ
TEMBI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC 060p0TI:.I TEMATHUKU. OBJ’[a)IeBaeT MMPAaKTUYECCKUMHU HaBbBIKaMU
HeJ‘IOBOﬁ NEPEIUCKHU U IEPETOBOPOB.
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33

Making supply chain greener. Shipping documents

B PEIYIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT IOJIYYacT HaBbIKHU BEACHU S YCTHOﬁ Y IIMCbMEHHOM
KOMMYHUKAINU, NIEPEBOJaa HeOGXOZ{HMOﬁ JICKCUKH TCMBI, pa60TLI C AYTCHTUYHBIMU TCKCTaAaMU I[aHHOﬁ
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC 060p0TLI TEMATHUKU. OBnaz[eBaeT MPAaKTUICCKMMU HaBbIKaMU
JIETIOBOM MEPENHCKU U NIEPETOBOPOB.

34
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35

Global Trade Flows: The Strategic Importance of Transport Corridors. (Introductory

overview). Correspondence relating to agancy.

B PEIYNbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT MOJTYYacT HAaBbIKU BEACHUSA yCTHOﬁ M IIMCbMEHHOM
KOMMYHUKAIMU, IIEPEBOJaa HeOGXOZ{HMOﬁ JICKCUKH TCMBI, pa60TLI C AYTCHTUYHBIMU TCKCTaAaMU I[aHHOﬁ
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC 060p0TLI TEMATHUKU. OBna,ueBaeT MPaKTUYCCKMMHU HaBbIKaMU
JIETIOBOM MEPENHCKU U NIEPETOBOPOB.

36

The Belt and Road Initiative: A Study in Eurasian Transport Corridor Development.

Agency agreement-1.

B PE3YIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT IMOJIYyYacT HABbIKHA BEACHU YCTHOﬁ ¥ TUCbMCHHOMH
KOMMYHHUKAINH, IIEPEBOJAA H606XOZ[I/IMOI71 JICKCUKH TEMBI, pa6OTLI C AYyTCHTUYHBIMU TCKCTaMH ,I[aHHOfI
TCEMBbI, U3Yy4aCT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60p0TbI TCMATHKH. OBnaz[eBaeT MMPAKTUYCCKUMH HABbIKaMU
JIEIIOBOM NEPENUCKU U IEPETOBOPOB.

37

African Transport Corridors: Opportunities and Challenges for Economic Integration.
Agency agreement-2.

B PEIYIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT MOJIYYacT HaBbIKM BEACHU A yCTHOﬁ U MUCbMEHHOM
KOMMYHHUKAINH, IIEPEBOJAA HeO6XOZ[PIMOI71 JICKCUKH TEMBI, pa6OTBI C AYTCHTUYHBIMHU TCKCTAMU ,I[aHHOﬁ
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60pOTBI TCMATHKH. OBJ'IaZ[eBaGT MNPAKTUYCCKUMU HaBbIKAMU
,I[CJ'IOBOﬁ TNEPCIrCKHU U IEPEroBOPOB.

38

North American Transport Networks: NAFTA/USMCA and Cross-Border Logistics.

Agency agreement-3.

B PEIYIBLTATC MPAKTUYECCKOI'O 3aHATHUA CTYJICHT MOJIYYacT HaABBIKHU BEACHU A yCTHOﬁ U MUCbMEHHOU
KOMMYHUKAIU, IIEPEBOIA HGO6XOZ[HMOﬁ JICKCUKH TCMBI, pa6OTLI C AYTCHTUYHBIMHU TECKCTaAaMU Jj[aHHOf/'I
TEMBI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC 060p0TLI TEMAaTUKH. OBna):[eBaeT MPaKTUYCCKMMHU HaBbIKaMU
JIEII0BOM NEPENUCKU U IEPETOBOPOB.

39

Latin American Transport Infrastructure: Bridging the Development Gap. Contracts

(introduction).

B PEIYIbTATC NMPAKTUYCCKOI'O 3aHATHA CTYACHT IMOJIYyYacT HABbIKHA BEACHU YCTHOﬁ M IHCHMEHHOM
KOMMYHUKAIU, IIEPEBOIA H€O6XOHHMOﬁ JICKCUKH TCMBI, pa6OTLI C AYTCHTUYHBIMU TECKCTaAaMU Jj[aHHOf/'I
TEMBI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBLIC PCUCBLIC 060p0TLI TEMAaTUKH. OBJ’Ian[eBaeT MMPAKTUICCKUMHU HaBbIKaMU
JIEIIOBOM NEPENUCKU U IEPETOBOPOB.

40

Transport Diplomacy: Using Infrastructure Projects to Achieve Foreign Policy Goals.

General contract form.

B pe3ynLTaTe HpaKTI/I‘IeCKOFO 3aHATUA CTyneHT nonyqaeT HaBbIKHU BE€ACHUS yCTHOﬁ nu HI/ICLMeHHOfI
KOMMYHI/IKaHI/II/I, HepeBona HeOﬁXOZ{HMOﬁ JICKCUKHU TEMBI, paﬁOTI)I C aYTeHTI/I‘lHLIMI/I TEKCTaMHU I[aHHOfI
TCMBI, PISy‘laCT " 3HACT OCHOBHBIC pequLIC O60p0TI)I TEMATUKH. OBJ‘IaILeBaeT HpaKTI/I‘ICCKI/IMI/I HaBbIKaMH
HeJ‘IOBOﬁ HCpeHI/ICKI/I 158 HepeFOBOpOB.

41

International Agreements on Transport: Navigating Treaties and Conventions. Export
contract form.

B PEIYNBTATE MPAKTUYECKOI'O 3aHATHUA CTYICHT IMOJIYYacT HABBIKHM BEACHUA yCTHOﬁ M THCbMEHHOM
KOMMYHUKAIINH, TIEPEBOIA HGO6XOHHMOﬁ JICKCUKH TCMBI, pa60T1)1 C QYyTCHTUYHBIMU TCKCTaMU JTaHHOM
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60p0TI)I TEMATHKH. OBJ'Ia,Z[GBaCT MMPAKTUYCCKMMH HaBbIKaMU
HeJ’IOBOﬁ NEPENUCKHU U IEPETOBOPOB.
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42

The Role of International Organizations (e.g., UN, World Bank) in Transport

Development. Contracts for the sale of cement.

B PEIYIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYICHT IMOJIYyYacT HaBbIKHU BEACHU YCTHOﬁ U IIMCbMEHHOM
KOMMYHUKAIU, IIEPEBOaa HeOGXOZ{HMOﬁ JICKCUKH TCMBI, pa60TLI C AYTCHTUYHBIMHU TCKCTaAaMU I[aHHOﬁ
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60p0TLI TEMATHUKHU. OBnaz[eBaeT MPAaKTUICCKUMU HaBbIKaMU
JIETIOBOM MEPENUCKU U NIEPETOBOPOB.

43

The Geopolitics of Pipelines: Energy Transport and International Relations. Import

Contracts

B pe3ynbrare npakTUUECKOTO 3aHATHUS CTYACHT I10Jy4aeT HaBbIKM BEICHUSI YCTHOM U MUCbMEHHOM
KOMMYHHKAIIUH, TIEPEBOAAa HEOOXOIUMOH JIEKCHKU TEMBI, pa0OTHI C ayTEHTUYHBIMHU TEKCTaMH JaHHOU
TCMBI, 1/13yqaeT " 3HACT OCHOBHBIC pequLIe 060p0TLI TEMATUKH. OBna,ueBaeT HpaKTI/I'{eCKI/IMI/I HaBbIKAaMH
JIETIOBOM MEPENHCKHU U NIEPETOBOPOB.

44

Supply Chain Resilience: Lessons from Global Disruptions (e.g., COVID-19). Terms of

payment.

B PE3YIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT IMOJYyYacT HABbIKHW BEACHU YCTHOﬁ YU IUCbMEHHON
KOMMYHHUKAINH, IIEPEBOJAA HCO6XOZ[HMOI71 JICKCHUKHU TCMBI, pa6OTLI C AYTCHTUYHBIMHU TCKCTAMU ,I[aHHOﬁ
TCMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBBIC 060p0TLI TEMATHUKH. OBJ'Ia,HeBaeT MNPpaKTUICCKUMH HaBbIKaMH
HCHOBOﬁ NEPCIrCKHU U IEPEroBOPOB.

45

Sustainable Supply Chains: Integrating Environmental and Social Considerations.
Certificate of Origin.

B PEIYIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT IMOJIYYacT HaBbIKHU BEACHU A yCTHOI7[ U IUCbMEHHOM
KOMMYHUKAINU, IICPEBOAA HCO6XOZLPIMOI7[ JICKCUKH TCMBbI, pa6OTI>I C AYTCHTUYHBIMU TCKCTaAaMU JaHHOM
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60pOTLI TCMATHKH. OBHaZ[eBaGT MNPAKTUYCCKMMH HAaBbIKAMU
,HCJIOBOﬁ TNEPCIrCKHU U IEPEroBOPOB.

46

Digital Infrastructure and the Future of Transport: Smart Cities and Autonomous
Vehicles. Certificate of Quality.

B pe3ynpTaTe npakTHYECKOTO 3aHATHS CTYACHT M0JTydaeT HaBBIKU BEACHUS YCTHON U MHCHMEHHOM
KOMMYHHKAIIUH, IEPEBOAA HEOOXOIUMOM JIEKCHKU TEMBI, Pa0OTHI C ayTEHTHYHBIMHU TEKCTaMH JAaHHOU
TEMBI, U3y4aeT 1 3HAeT OCHOBHBIE pedeBble 000pOTHl TeMaTHKU. OBJaieBaeT MPAKTHIECKUMHU HaBBIKAMH
JIeJIOBOM TMEPEMUCKU U IEPETOBOPOB.

47

The Role of Technology Companies in Shaping Transport Policy. Invoice.

B PEIYIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT IMOJIYyYacT HABbIKW BEACHUS YCTHOﬁ M IHCHMEHHOM
KOMMYHUKAINHU, IIEPEBOJAA H606XOZ[I/IMOI71 JICKCUKHU TEMBI, pa6OTLI C AYTCHTUYHBIMHU TEKCTAMU ,I[aHHOﬁ
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60p0TLI TEMATHUKU. OBJ‘IaZ[eBaCT MNPAaKTUYCCKMMH HAaBbIKaMH
I[eJ'IOBOﬁ NEPEIMCKHU U IEPETOBOPOB.

48

Infrastructure Governance: Transparency, Accountability, and Anti-Corruption

Measures. Execution of contractual obligations relating to transportation and packing.
B PEIYNBTATE MPAKTUYECCKOI'O 3aHATHUA CTYJACHT IMOJIYYacT HABBIKHM BEACHUA yCTHOﬁ Y TUCbMEHHOM
KOMMYHUKAIINH, IICPEBOIA HGO6XOJII/IMOI7I JICKCUKH TCMBI, pa60T1)1 C AYTCHTUYHBIMU TEKCTaAMHU HaHHOﬁ
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60p0TI)I TEMATHUKU. OBHaILGBaCT MPAaKTUYCCKMMH HaBbIKaMU
HeJ’IOBOﬁ NEPEIMUCKHU U IEPETOBOPOB.

49

Financing Transport Infrastructure: Innovative Funding Models and Investment
Strategies. Bill of Lading.

B pesynprate npakTHYECKOTO 3aHATHS CTYACHT IOJTy4aeT HaBBIKYM BEJCHUS YCTHON M MUCHMEHHON
KOMMYHHKAIIUH, TIEPEBOAA HEOOXOIMMOH JIEKCUKH TEMBI, Pa0OTHI C ayTEHTHYHBIMHU TEKCTaMH JaHHOU
TEMBI, H3y9aeT ¥ 3HAeT OCHOBHBIE pedeBbie 000poTHl TeMaTuku. OBJaieBaeT MPAKTHIECKUMHU HaBBIKAMHU
JIETIOBOM TMEPEMUCKU U IEPETOBOPOB.
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50 |The Future of Global Supply Chains: Trends, Challenges, and Policy Implications.
Insurance documents.
B PEIYIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYICHT IMOJIYyYacT HaBbIKHU BEACHU YCTHOﬁ M IHUCbMEHHOM
KOMMYHUKAIU, IIEPEBOaa HeOGXOZ{HMOﬁ JICKCUKH TCMBI, pa60TLI C AYTCHTUYHBIMHU TCKCTaAaMU I[aHHOﬁ
TEMBbI, U3YyYacT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC 060p0TLI TCMATHKH. OBnaz[eBaeT MPpaKTUYCCKMMHN HaBbIKaMU
JIETIOBOM MEPENUCKU U NIEPETOBOPOB.
4.3. CamocrosiTenbHas padoTa 00y4aromuxcs.
Ne .
BI/II[ CaMOCTOATCIIBHOU pa60TBI
/T
1 HOI[FOTOBKa K IMPAaKTHYCCKUM 3aHATHUAM
2 |M3yuyeHHe NONOIHHUTEIBHOMN TUTEPATYPHI
3 | IlogroroBka K MpOMEXYTOYHOH aTTEeCTALNH.
4 HOI[FOTOBKa K TCKYILIEMY KOHTPOJIHO.

5. HCpC‘IGHB HBIIaHHﬁ, KOTOPBIC PCKOMCHIAYCTCA HCIIOJIB30BATH

OCBOCHUHU JUCHUILUIMHBI (MOYJIA).

npu

No
iy bubnuorpaduueckoe onucanue Mecrto nocrymna
i
1 | AHITIHICKU SI3BIK B MEXKyHAPOTHOM OHM3HECE. https://urait.ru/book/angliyskiy-

English in international business activities :
yaeOHoe nocodue i By3oB / JI. B. CtynHukosa.
— 2-e m31., mepepad. u morn. — MockBa :
WznatensctBo FOpaiit, 2023. — 216 ¢. — (Boiciiee
obpazosanue). — ISBN 978-5-534-11015-9.

yazyk-v-mezhdunarodnom-biznese-
english-in-international-business-
activities-517594 (nara obparieHus:
27.03.2023). TekcT: 31eKTPOHHBIH

2 | Aurnuiickuii s361k (B1). Introduction Into https://urait.ru/book/angliyskiy-
Professional English : yue6HuK 1 mpakTuKym Juis yazyk-b1-introduction-into-

By30B / . B. SIkymesa, O. A. Jlemuenkosa. — 3-¢ | Professional-english-512146 (mara
W3], ucp. u jom. — MockBsa : M31aTenscTBo obparmenus: ?7'03'2023)' Texcr:
IOpaiit, 2023. — 148 ¢. — (Bsiciee DJICKTPOHHbIH

obpaszosanue). — ISBN 978-5-534-07026-2.

3 | Akamemuueckoe mucbMo. Jlekcuka. Developing https://urait.ru/book/akademicheskoe-
Academic Literacy : yueOnuk ams By3oB / B. B. pismo-leksika-developing-academic-
Mensiino, H. A. Tymsikosa, C. B. Uymunkun. — 2- | 11t€racy-585010 (nara obpauenns:
€ U3/1., MCIIp. 101l — MockBa : M3natenscTBo 27.03.2025). TexcT: aneKTPOHHEIH
FOpaiit, 2026. — 226 c. — (Bricmee
obpa3zosanue). — ISBN 978-5-534-18198-2.

4 | Kypc aHTIIHICKOTO S3bIKA JUTS AUILIOMATOB : https://e.lanbook.com/book/258323

yuebHoe nocobue / . M. XKyxosckas, E. B.
Ocanuass. — Mocksa : MI'YYV IlpaButenscrsa
Mockssl, 2016 — Yacts 1 : IlepeBon u

(marta obpammenus: 27.03.2025).
TekcT: 3NMeKTPOHHBIN




pedepupoBanue 00IIECTBEHHO-TTOJIUTHICCKUX
tekcTtoB — 2016. — 78 ¢. — ISBN 978-5-98279-
987-6.

6. IlepedueHb COBpPEeMEHHBIX MNPOQPECCHOHANBHBIX 0a3 JaHHBIX U
WH()OPMAITMOHHBIX CIPABOYHBIX CHUCTEM, KOTOPHIE MOTYT HCIIOJIL30BATHCS IIPH
OCBOCHUU JUCHUILIUHBI (MOYJIA).

DneKTpoHHBIN nepeBoauuk https://www.multitran.com/

DneKkTpoHHBIN croBaps https://dictionary.cambridge.org/

Hayuno-texuuueckas oubnuoreka PYT (MUUT) https://library.miit.ru/

Oo6pazoBatenbHas miatdopma FOpait https://urait.ru/

DNEeKTPOHHO-O0MOIMOTeUHAs cucrema U3/1aTeJIbCTBA «JIaHby

https://e.lanbook.com/

DnekTpoHHass WHGOpPMaAIMOHHO-00pa3oBarenbHas cpena PYT (MUUT),

JIOCTyIHAs U3 JINYHOTO KabuHeTa oOydaromierocs Wi MperojaBaTess Ha cailTe
https://rut-miit.ru/

7. llepedyeHb  JHUIIEH3UOHHOTO U  CBOOOJHO  PaCHpPOCTPAHSIEMOIO
MpOrpaMMHOr0 OOecredyeHus, B TOM YHCJIE OTEUYECTBEHHOIO MPOU3BOJICTBA,
HEO0OXOIMMOT0 JIJI1 OCBOCHUS JUCIUTLIMHBI (MOIYJIs).

JlunensuonHas omnepanuroHHas cucremMa MS Windows (akamemuueckas
JIUTICH3USA).

Jluuensnonneii maketr mnporpamm Microsoft Office (akamemuueckas
JULICH3USA).

8. Ommcanme MaTepHATBHO-TEXHUYECKOW 0a3bl, HEOOXOTUMON IS
OCYIIECTBJICHHUSI 00pa30BaTEIHLHOTO MPOoIecca MO AUCIUTUTHHE (MOIYIIIO).

Jns  mpoBeaeHMs  3aHATUM  JKeJlareiabHAa  y4yeOHassh  ayguTopus C
MYJIBTUMEIUIMHON anmaparypol U KOMIIBIOTEPHOM TEXHUKOM C BO3MOYKHOCTBIO
MOAKITIOUEeHUS K ceTh «THTEpHET.

9. ®opMa NpoOMEKYTOUHOU aTTECTAIUU:

3ayer B 5, 6 ceMecTpax.
DK3aMeH B 7 cemecTpe.

10. OueHouHbIE MaTEpHUATIBI.



OrneHOYHBIE MaTEePUANTBI, TPUMEHSIEMBIE TIPU TIPOBEICHUHA TPOMEKYTOTHOM
aTTecTanuu, pa3pabaThIBalOTCS B COOTBETCTBUU C JIOKAJIBHBIM HOPMATHBHBIM
aktoM PYT (MUUT).
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